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POMAH E.FPOHTE "I'PO30BHU NEPEBAJI” B PI3BHOYACOBHUX
YKPATHCBKUX NEPEKJIAJIAX

Cmammio npucesueno npobiemi ykpaincokoi peyenyii pomarny Emini bpoume

" . " : : .. : :

'['pozosuii nepesan". Mema pobomu — nopiguamu 08i YKpaiHCoKi nepexkiaoui eepcii

pomany, 30iticHeHi 8 pi3Hi yacu. B cmammi npoananizoearHo npuiiomu 8i0meopeHHs.

CBOEPIOHO20  XYO0IHCHLO20 CBIMY Yb020 MBEOPY, 3ACMOCOBAHI NepeKIadayamu
M. Pyonuyvkum i /[. Padienxo.

Knrwouoei cnosa:xyooocuiii nepekiad, Xy0odcHs KapmuHa c8imy, 6HYMpPIUHbO

meKcmoee NOACHEHHA, zeHepaniaauiﬂ, KOHKp@WlUSCZLﬂ)Z.

VYkpaiacekuit XynoxHid nepeknan 20-30-x pokiB XX CTONITTA MOCiIaB 3HAYHE
MICII€ B CHUCTEMI1 HaIllOHAJIBHOI JiTepaTypH W IHTEHCHMBHO BIUIMBAB Ha OpPUTIHAJIbHE
NUChMEHCTBO. B TOM wac Hajg3BH4aifHO OaraTto NepeKyialiB APYyKyBajaocs SK Y
HEeHTpaIbHIA YKpaiHi, Ji¢ Tepekinan HaOyB HOBOi SKOCTI B  pe3yjbTari
MOJBMKHUIIBKOT TisSUTBHOCTI HeokiacukiB M.3epoBa, M.Punbcbkoro, M.baxkana,
O.byprrapara, B.IlimmorunsHOTO, Tak 1 B 3axigHid YKpaiHi, 1e mepekiagaibka i
NPOCBITHUIIBKA TPAIUIii 30CEPEAMINCh HABKOJO BHUJABHUIITB Ta KHHUTAPEHb.
JlocnimKyroun iCTOpit0 YKPaTHCHKOTO XYAOKHBOTO mepeknany, M.Ctpixa 3a3Hadae,
10 Ha CTOPIHKAX 3aXiTHOYKPATHCHKOT MEPIOAUKHN 3’ SIBISUTHCS TBOPU MPAKTHYHO YCiX
€BPOIEHUCHKUX JIITEpaTyp, aMEPUKAHChKOI 1 aHTJ0-KaHaJChKoi, Opa3smiIbChKOI,
nepyaHchbkoi Ta 0araThox JiTeparyp Asii. [lepexnaganucs KIacu4yHi TBOPU 1 MOJEpHA
miteparypa. [Ipote AKICTh MUX TEPEeKIaAiB HE 3aBXKAM mepedyBania Ha BHUCOKOMY
piBHi [Ctpixa, 2006: 205].

ITepexnanaui C.I'opauncekuii, b.3akmuucbkuii, O.JIynuwskuii, B.IladoBcbkuif,
M.PynHunbeknii MIPOJIOBKYBAIU JITepaTypPHO-TIPOCBITHUIIBKY TSTTBHICTb.

M.Pynuuubkuii OyB aBTOpOM HaHOUIBIIOI KUIBKOCTI MNEPEKIajiB, Kl MICTHJIA



ranuibka nepioguka [@ypman, 2006: 52]. Bin BosoaiB BicbMOMa MOBaMH, a
NepeKIiaJieHl HUM TBOPH, SIK ITPO30BI, TaK 1 MOETUYHI, HaJIeXKaTh 10 12 HalllOHAIBHUX
miteparyp. Haituactime M.PynHuubkuii nepekiagaB 3 (PpaHIly3bKoi, HIMEIBKOI,
aHTJIHACHKOI, 1CIAHCHKOT Ta 1Taniicbkoi MOB. [lepeknaganbkuii acekT 6ararorpaHHoi
TBOpuOoCcTi M.L.PygHUIIbKOTO 3aMIIa€ThCSd Mail’ke HEBUBYEHHMM, I1JIKPECIIOE
nocminauis A.@ypman (Bacwimk), 1 BelMKa KUIBKICTh HOTro MEpPeKIaaiB, SKI HE
MaroTh IHIIKMX BapiaHTIB, € 10C1 HEBIJOMOIO B YKPaiHCbKOMY MEPEKIIaJ03HABCTBI.

M.I.Pynuunpkuii y cBOill mepekiafanbKii IISIbHOCTI MIATPUMYBAB 3aKIUK
M.3epoBa (3 HUM BiH MMO3HAMOMHUBCS M1 Yac cBoro nepeOyBanHsa B KueBi npoTsirom
1915-1919 pp.) npo HEOOXIMHICTH KOPUCTYBAHHS yciMa HaJ0aHHSIMHU €BPONEUCHKOT
KyJIbTYpH 3 METOK PO3BUTKY CHJIBHOI Ta OpHUTIHAJIBHOI  YKPaiHCBHKOI.
JlitepaTtypo3HaBelp Ta MepeKiIajau-MpakTUK HarojollyBaB, IO BaXKIWBO 30€pertu
IyX OpUTiHally, OCOOJIMBOCTI aBTOPCHKOI MaHEpH OMOBIAI, MPUCTOCYBABIIM iX /0
CBOEPITHUX 0COOJIMBOCTEN yKpaiHChkoi MoBH. Llumu 3acajgamu BiH KepyBaBCs Iijl
gac cBo€i poboTH HaJ nepekiagoM pomany Emini bporte "I'po3oBuii nepeBan”, skuit
BuiimoB y 1933 porii 3 #ioro nepeamoBoro. Ha Ham mormsa, mae paiiro A.dypman,
KOJIM BBa)kKa€ BJAJIOK HAa3BOIO IOTO TBOpY - "bypeBepxu”, 3amponoHOBaHy
M.Pynuunibkum. Jlo peui, 11e Oyso 3po6ieHo 3a mopanoro M.3eposa - y 1928 porii.
[Ipamtoroun Hax mnepekiagoM, M.PyaHuibkuii pamuBcs 3 HUM BIJHOCHO BapiaHTy
3aroyoBka [Dypman, 2006: 58].

Y 2006 porri B XapkiBCbkOMY BHIaBHUIITB1 "d0J110” BUXOIUTHh HOBUH MEepeKIa
pomany Emini Bponte mig nHasBoro "I'po3oswuii nepeBan”. [lepexnagau JI.O.Paxienko
IIPONOHYE CYYaCHUM YKpPAiHCBKMM YMTadaM CBOIO IHTEpIPETALilO0 [[bOTO CIABETHOTO
XYZO)KHBOTO TBOPY. BUXOnIsunm 3 HaAsSBHOCTI NIBOX BapiaHTIB MepeKIaay pPOMaHY
E.BponTe "Wuthering Heights”, momiibHO pOBECTH MOPIBHSIBHUIA aHAJI3 3 METOIO
rHUOIIOr0  PO3YMIHHA OpWUIriHAy Ta BHU3HAY€HHS OCOOJMBOCTE  TBOPYOI
IHAWBITYaTbHOCTI TIEpEeKIagadiB. 3icTaBHE BUBUCHHS ITEPEKIIA B ITOCHITIOE 3HAYCHHS
KO’KHOT'O TIEPEKJIaAHOTO BapiaHTa, BUCBITIIIOE HOr0 MO3UTUBHI i HETAaTUBHI PUCH.

[lepemyciM, BapTO 3ayBaxkuTH, 110 nepekias M.I.PyqHumskoro € HemoBHUM 1 11€

Bi/I3HAYA€ caM MepeKagay y BCTyMHOMY cioBi: "Konu 3BaXKMTH HHUHIIIHIA CMak



IIMPOKOro KOJIa YUTadiB, TO kajlb Oepe, 0 came TaKy MOBICTh Tpeba ckopouyBaTH”
[Pymaunekuit 1933: 6]. Lle Oymo eBpomneiicbkoro momoro 20-30-x pokiB. VY
CKOpPOYEHOMY M 3JIerKa aJanTOBaHOMY BHIJISAl Yy TOM yac Oynu mHepekiajeHl Ta
Bujani Bigomi tBopu JIk.®.Kynepa, x.Jlonaona, E.3ona, 'l ne Momnaccana Tta
IHIIMX MUCbMEHHUKIB 3axigHoi €Bponu, AMepuku. ['0JOBHOIO MPUYMHOIO TaKOro,
JIEMI0 BUIBHOTO, MOBO/JKEHHA 3 YY>KO3EeMHHMH JITEpPaTypHHUMH TBOpaMH OyIio
HaMaraHHs TMO3HAMOMHUTH CBOTI'O HAI[IOHAJIBLHOTO YWTaya 13 I[IKABUM CIOKETOM Ta
MOJIISIMH B JKUTTI TOJIOBHHX T€POIB, IPWIYIUTH HOTO J0 KYJIbTYPHUX Ta COIIAIBHHX
Haja0aHb 1HIIMX HapoaiB. Jlo TOro 3, mepeKiaJo3HaB4Yl MPUHIIMIN METOMY
nepekiiaay, aJeKBaTHOCTI Ta €KBIBAJICHTHOCTI, 1/1€1 HEMEPEeKIIaIHOCTI, BiATBOPEHHS
cnenugiky OpuriHay i iHI nepedyBaiu Tol y ctajli GopMyBaHHS.

M.I.Pynuunbkuii 30epirae Taky * KUIbKICTb PO3AUIIB POMaHy, sika € B OpUTiHaIIi
— 34, ane 3HAYHO CKOpPOYY€ BHYTPIlIHIN 3micT po3autiB. Hampuknan, y 3 po3aiii
nepexianady Oararo 1, Ha Hall TMOTJIsAJ, HEOOIPYHTOBAHO CKOPOTHB 3alKMCH B
moneHauky Ketpin EpHioy, Ha skuii HaTpanus JIOKBy1 y 3arajkoBiil KIMHATI, OTHC
cHoBUA1HHS JIoKBy/a, B3arajai OMUHYBIIH MOSBY puBUAY KeTpiH B IbOMY CHI, 1110 €
OJIHAM 13 3HAKOBHX €JIEMEHTIB XYJ0KHBOTO CBITY poMaHy. ToMy HE3pO3yMUIUMU
BUJAIOTBCA SK KpUK camoro JIoOKByna BHACHIZOK MOTOPOIINHOI CII€HH, TakK 1
nepemiliane 3 riadeM 3Bepranas Xitkiidda uu mo Kerpin, uu g0 ii npusuaa.

CkopouyioThbcsi, a TO W B3arajii MpoIycKaroTbes KomeHTapi JlokByna, 1o
BUCTYIIA€ OJHUM 13 JBOX HApaTOpiB TBOPY. THM caMHM TMOPYIIYETHCS OCOOJMBHUI
MPUHIMI OTMOBiI B poMaHi, Cy0 €KTHBHO 30utbliyeThcsi poib Hemmi [liH sk
OTOBi/Iaya 1 TOMY ii ToUKa 30py Ha MOJii Ta XapaKTepHu MepeBaxkae.

Jly»e cKOpodYeHUMH BUTIIAaI0Th BimHocuHU Exrapa JliHTOoHA 1 floro ApyXuHH,
ormc 30BHIMTHOCTI Keti JlinToH, nouku KerpiH, omoBinbs mpo poku ii 3pocTaHHs Ta
XapakTep BHXOBaHHA. BimcytHi y BapianTi M.PynmHumbkoro i 6arato MipKyBaHb
camoi Hemni Jlin, Hanpukiaj, i MOpIBHSHHS >KATTEBUX NUIAXiB XiHA1 EpHIoy Ta
Enrapa JlinTona. OOumBa KoXadw CBOIX JAPY)XHH, OOWABA BTPATHIM 1X IMICIS
HapO/DKCHHS JiTeHd 1 3amumuiancs yaiBisiMu. Ase XiHIUIi BHSIBHUBCS JyXOBHO

cnadkimuM 3a padinoBaHoro (mpuHaliMHI Tak 1ei o0pa3 nmojgaHo B pomani) Enrapa:



BIH TOIUTH CBOE rOpe, YNHUBAOYUCh BUHOM 1 3a0yBIIM MPO CUHA, B TOU 4yac 1k Exrap
BC1 CBOi MOYYTTS 1 IyXOBHI CHJIM CIIPSIMyBaB Ha BUXOBAaHHS JOYKH. Taka J0JaTKOBa
XapaKTepUCTHKA LIUX MEPCOHAXIB HaJae 00’ €MHOCTI iXHIM oOpa3aM, aje Le 34a710Cs
APYTOPSATHUM €JIIEMEHTOM JUTsI TIepeKiiaiaya.

XapakTepHOI0 pPHUCOI0 TMepekiafanpkoi MaHepu M.PynHuIbKOTO € 3aMiHa
IpsIMOI MOBM Ha Iepekas Bia TpeThoi ocobu. Hampuknaza, B opuriHaii BiiOyBaeTbCs
mianor mix Xinmn EpHiioy Ta vioro npyxunoro ®@penciz: "Isabella Linton is not to
be compared with her, is she, Frances?” Isabella has not her natural advantages”,
replied his wife: "but she must mind and not grow wild again here.” V
M.Pynuunibkoro: "13a6enst JIIHTOH HE MOke PIBHATHUCS 13 TOOOM0, paBaa, Opaniiec?”
Woro xinka Bimmosina, mo I3aGemqs He Mae Takoi IPUPOJHOT Kpacu i IO Temep
Katpycsi, MycuTh CIIOBaXHITH 1 HE MOKE 3HOBY *HTH JUKyHKOIO" [BponTe 1933: 49].
A6o B po3aim 9, B enizoni 3uukHenHs Xitkmidda: "The house-door was ajar, too;
light entered from its unclosed windows; Hindley had come out, and stood on the
kitchen hearth, haggard and drowsy. "What ails you, Cathy?” he was saying when I
entered: "you look as dismal as a drowned whelp. Why are you so damp and pale,
child?”

"I’ve been wet,” she answered reluctantly, "and I’m cold, that’s all”.

"JlBepi OynM BIIYMHEH1 1 COHIIE BJIIMBAJIOCh 1O XaTH Kpi3b BikHO. [iHmmei
3IMIIIOB 10 KyXHI, 3aCMaHuil 1 mpuOuTU, nutarodn Karpyci, yoMy BOHa BHUIJIIIAE,
Haye MOTONeIbHUK. BiamoBina 3 HEXiTIO, 10 IepeMOKIIa 1 110 i xomoauo” [Bponre
1933: 77].

[Ipomonyemo Ham BapiaHT mepexiany: "XaTHi nBepi OynM HamiBBIIYWMHEHI,
CBITJIO BIMBAJIOCS KPi3b HE3aUMHEH1 BiKHA; X1H]IJII BJKE€ 31UIIOB 1 CTOSIB 01151 KOMHUHY,
smydyeHnii Tta comHuid. "lllo Tebe Hemokoirh, Keti?” - mpomMoBUB BiH, KOJIU S
BBiliIIIa, - "TH BUTUISAAENT TaKOKO MPUOMUTOO0, HAYe BTOIUICHE IeHs. Yoro Tu Taka
MOKpa ¥ 6miga, nutuHo?”

"$1 3MokI1a”, - MOBUILHO BiAIOBLJIA BOHA, - "1 MEHI XOJIOAHO, OCh 1 Bce”.



3amiHa MpAMOI MOBHM OMOBIIAI0 HE OOMEXKYEThCS TUIBKK JIBOMa HaBEICHUMU
UTaTaMU; TaKUX MpUKIaAiB Oarato y BapiaHTi M.L.Pynuunpkoro. Bonu cBiguaTh
PO TSDKIHHA MEpeKiagada o TaKOTO THITY epeKady, sk mepekas.

['onoBHi mno3uiii, sxkuMu KepyBaBca M.I.PynHunbkuii, mnpauoowdd Hax
MEePeKsIaloM, TOBOPATh MPO Te, [0 MOBa MEpeKiIaay MOBHHHA OyTH JIETKOIO s
CIOPUUHATTS, JKUBOIO, 31 30EpPEKEHHSM BAXJIMBUX CTHWIICTUYHUX 3aC00IB,
MpUTAMaHHUX CTUJIIO aBTOpa. BapTo yHukaTtn OykBaii3MiB. Y BUNIAAKY, KOJIA TOUHHI
nepeKiag TMEeBHUX CTWIICTUYHUX QIryp € HEeMOXJIMBUM, Tpebda 3acTOCOBYBAaTH
BHYTPIIIHBOTEKCTOBE TMOsCHEeHHs. [lepekmanad moBWHEH A00pe 3HATH MOBHI Ta
KyJbTYpPHI OCOOJIMBOCTI €TOXH MOSIBU OPUTIHATY, TOMY 1[0 KOKEH TEKCT Hece B co0l1
O3HAKU Ti€i KyJIbTYpH, B AKil Horo Oyyno cTBOpeHO — MOOYTOBI peaitii, reorpadiuHi
Ha3BH, IMEHA, PI3HE PO3YMIHHS a0CTPAKTHUX MOHATH, (HOPMU MOBEAIHKH, (HOIBKIOPHI
eleMeHTH, JitepaTtypHi Tpamuiii. I[lim uac mnepekiany YacTUHA IUX TOHATH
30epiraeThest 3311 CTBOPCHHS HAIIOHAIBHOTO KOJOPHUTY, 1HIINI — JTIOMECTHKYHOTHCS.
Tak, y M.PynHunpkoro 3amicte "kapetu” 3’sSBIS€Tbcs "Bi3”, 3aMiCTh >KIHOYOTO
kanemomka Hemri [{in 6epe "odinok”, 3aMiCTh MEPCOHAXKY KEIBTCHKOTO (hOIBKIOPY
"robnina” - ykpaiHcekuit "momoBuk”. Crapuii ciyra J[)kozed MmepeTBOPOEThCA Ha
Ocura, Ketpin — Ha Karepuny a6o Karpycro.

AJie, BapTO 3a3HAYMTH, 1[0 y BHUMAJKAX CTHJIICTUYHO 3a0apBJICHUX IMOPIBHSHb,
MeTadop Ta SICKpaBHX CIMITETIB BapiaHT mnepeknany M.I.PymaHuiibkoro, momnpu noro
CKOPOYCHHS Ta 1HII HEIOJIKH, 3A€ThCA aJCKBATHIIINM, aHDK CYYaCHUM TEpeKIIa.
[poinrocTpyemo 10 JyMKY HU3KOO TpuKiIaniB: "a vinegar-faced Joseph” — "kBacHe,
sk oneT ooauyus Ocuna” (PyaHuIbKkuii), " CKpUBUBIIKCH, MOB cepe/ia Ha I ATHHITIO"
(Pamienko); "You, scandalous old hypocrite!” — "Tu, Oe3copoMHuil cTapuii
muremipe!” (Pymaunekwmii), "Ax tH, ctapuii 3anyno!” (Pamienko); "Rough as a saw-
edge, and hard as whinstone!” — "roctpuwii sk THIa 1 TBEpIWH, SK KaMiHb"
(Pymuunipkuit), "Bmada TBepAa, MOB MIHMHOBE JKOPHO, 1 TocCTpima Big HOXa"
(Pamienko); "as bad as any marred child” — "sx po3nemiena auruaa” (PyaHHIBKUT),
"Take Bke 3MaHbkeHe Hemeuko!” (Pamienko); "a poor fancy” — "HikdemHa npumxa”

(Pynaunpkuit), "HemiuyHe koxaHHa4ko"” (PagieHko).



VY posmosi 3 Hemni i JlokBya, kaxyuu npo Xitkiaidda, ysBise HOro Baxke
xutTs: "He must have had some ups and downs in life to make him such a churl!”
CnoBo "churl” mae Taki 3Ha4YeHHs: OpyTaJbHA, MOrAaHO BHUXOBAHA JIFOJIMHA; CEIIOK;
imioma "to have ups and downs in life” — maTu B XWTTiI (EepeKUBATH) 3JCTH 1
nafiHs. [lepexnaa Pynuunbkoro emorriitHo 3abapsienuii: "Bin MyciB OyT Ha BO31 1
MiJT BO30OM, KOJM CTaB TakuM JAUKyHOM”; PajieHKO MNpONMOHYye Take pEUYeHHS:
"MalyTb, KUTTS oro HEaOUK MOoLIAPIaNo, KOJIH BiH CTaB TAKUM CTPaXoIroaoM”.

Emizon ceapku mosogux JlintoniB i Kerpin: "The little party recovered its
equanimity at sight of the fragnant feast”.

[lepexnan M.Pynnuibkoro: "Maie TOBapuCTBO MOOAYMBIIM MPUOpPAHUN CTid
11 MaJIoro OeHkeTy Berokoinock” (H.H. — 30epeeH0 CHHTAKCHC TIepeKyianaya).

J.Panienko: "Ilo6aunBiIu meapo HAKPUTHUM CTLI, BC1 0Jipasy moBeceimanu”.

[ToBecenmimanu — mnpUKIa[ KOHTEKCTyaJbHOI 3aMiHM, TOMY IO CJIOBO
"equanimity” mae 3HaucHHS "CroKii, camoBmamanHs”. "TO recover equanimity” —
3HOBY OTPUMATH CIIOKIH, JOCSITTH CIIOKOIO, TOOTO MPO BECENOIII HE HIIOCH.

Ane obuaBa mepekianadl HE TMepenanud aJeKBAaTHOTO 3HAYEHHS aBTOPCHKOi
metadopu "the fragnant feast” — OykBanpHHMII mepekiaz: "apomaTHe, 3araiiHe
cBATO". Sk BUmaerbcs, OyB Ou mpuaaTHUi Takuil BapianT nepexnany: "[lobaunBiiu
CBSATKOBE, 3alalllHe YaCTyBaHHS Ha CTOJI1, MaJjie TOBAPUCTBO 3aCMOKOIIOCh”.

Ha >xanp, o0uaBa nepexiagadi He 3BEPHYJIM HAJIC)KHOT yBard Ha BaXXJIMBI1 CJIOBA
Henni JliH, sxi sckpaBo Ta oOpa3HO XapaKTepU3yIOTh COLIAIbHY CyTh XIiTKTida.
JlokByn, mikaBisiuuch ocobor Xitkimida, 3ammrye y Hemmi lim: "Do you know
anything of his history?”

"It’s a cuckoo’s, sir — | know all about it: except where he was born, and who
were his parents, and how he got his money at first. And Hareton has been cast out

'N

like an unfledged dunnock!” (Kypcus - H.H.). Hamr Bapiant nepeknany: "Uu 3Haete
mo-HeOyap 3 oro ictopii? - Lle icTopis 303yJeHITH, cep — s 3HAIO BCE, 32 BUHATKOM
TOTO, Ji¢ BiH HAPOAMBCS, 1 XTO Oynu Horo 0aThKH, 1 AK BiH 300yB CBOT MEpIII TPOIIIi.

A I'eproHa BUKMHYIH, SIK HEOIIEPEHE NTalICHs .



M.Pynuunpbkuii: "Uu BU 3HaeTe 1mo-HeOyap npo ioro xutrta? - 1lle it nuraere!
51 3Har0 PO HBOTO BCE, 3 BUHATKOM TOTO, 1€ BPOAMBCS, XTO MOro OATHKMU 1 SIK BIH
JTIUIIOB 10 CBOIX mepmux rpomieil. A ['apeToHa BiH MOMPOCTY BUKUHYB 13 PiIHOTO
raizaa” [bponte 1933: 34].

I.Panienko: "Bu mjock 3HaeTe npo HBOro? — Asikxke, cep, me 0 MeHi TOro He
3Hatu! OT JNuIIeHb HE BiJaio, € BIH HAPOJAMBCS, 1 XTO OyNnu HOro GaTbkH, 1 SIK BIH
cnepily 3100yB cBoe OaraTcTBO. A XeilpToHa B3gB 1 BUKMHYB reTh, MOB ITyleHs!"”
[EponTe 2006: 48].

Ak G6aunmo, oOpa3 303yJICHATH BIICYTHIM B 000X mepekinanax. [Ipo te, mo BiH
iICHye B opwuriHami, Haraaye (paza PymHUIIBKOrO 00 3aKOHHOTO CIaJKOEMIIS,
BUKMHYTOTO "i13 pigHoro rHizaa”. J[.PamieHko B3arani OoMHUHae 1i¢ MOPIBHAHHS 1
BXKHUBA€ iHIIE — "MOB IyleHs", MEpeiHaKIIyIoud oOpa3HUi CHUMBOJI3M TBOpy. Ha
Hallle MepeKOHaHHs1, 00pa3 303YJICHATH € KIIFOYOBOIO TEKCTOBOIO OJIMHUIICIO POMaHY i
Oe3nocepeIHIM TMPOBIIHUKOM aBTOPChbKOiT i7ei. Taki KIF04YOBI TEKCTOBI OJWHUIIL
MarTh OyTH 30epekeHl Mg yac mepekiany. B manomy BUNanky el obpa3 mae
rMOOKEe CUMBOJIIYHE 3HAYCHHS ISl PO3YMIHHS iIelHHOTro 3MicTy TBOpy. 1o poOuTh
303yJIeHs B MPHUPOAI, KOJM MaTh MiAKUJae HWoro B yyxke rHizno? IloBosii BoHO
BUKHUAE 1HIIMX MTAIICHST, JUIA SKUAX II€ THI3JA0 OyJio pigHUM. AHAJIOTIUHI MOii
BinOyBaroThcs 1 B pomani E.bponTe. 3naiina Xitkiid, sikoro npunic ctapuii EpHinoy,
obmanoMm 3abupae muzy y Xinmn EpnHimmoy 1 3amumiae 0e3 crmaamuHA HOTO CHHA.
Bzarani BiH mpuBiacHioe nBa "pomoBux THi3Aa” - 1 maetok JIIHTOHIB TeX, 3a
JIOTIOMOTOIO0 JIBOX BIIAIITOBAHMX HUM K€ MNUITIO0IB 13 po3paxyHKy. BiH ¢aktuyuHo
3HUIIYE 111 POJTUHHU.

[ M.Pynaunpkuii, 1 J.PagieHko mocuTh Bmasio 30epiraloTh y NepeKiIagax
IHAWBITyalli30BaHy MOBY MEPCOHAXKIB, OCOOIMBO MPOCTOHAPOIHY MOBY KOJIOPHUTHOTO
JIxo3eda. MoBa MemkaHIiB MU3U bypeBepXxu HacHdeHa JIAWIWBUMH BUpPa3aMU Ta
MPOKJIbOHAMHU, HA BIAMIHY BiJ] CIOKIHHOi, BBIYJIMBOI MOBH MPEICTABHUKIB POJIMHU
JlinToniB, BmacuumkiB Tpamkpocc ['peitHmky. lle MOBHE TpPOTHUCTaBIEHHS TEX
MiAKpecTioe  "pO3KONIOTICTE” TBOPY Ha JBa CBITH. 3iCTaBHE BUBYCHHS JBOX

NepeKIia/iiB  BUSIBIsiE eM(aTUYHE NOCUJICHHS JIAMJIMBOT JIGKCUKU Yy TepeKiiai



JI.PafieHKO 1 MOAEKYyAM KOHTEKCTyalbHY 3aMiHy. Hampuknaa, y creHi micis
’KaxJIMBOro cHy 3 mosiBoto npuBuny Kerpin JlokByn Bimnosinae Xitkmiddy: "If the
little fiend had got in at the window, she probably would have strangled me!” |
returned.” — "SIkOu Ta Majia TUSABOJIMII 3ai3ina O y BIKHO, BOHa MEeHE 3adyuuia 6!" -
BianoBiB a” (mepexnan — H.H.). [{.Pamienko nae takuii BapianT: "A 110, s MaB
YeKaTH, MOKU Majia BilbMauKa BIIi3€ Yy BIKHO 1 gucomae 3 MEHE KPOB? — OTPU3HYBCS
a"”. "To strangle” — 3agymuTH, BIaBUTH.

Ille onne peuenns Jlokyna 3 miei po3mosu: "No one will thank you for a doze
in such a den!” "Den” — 1) nirso, 6apsora, neuepa 2) KJIITKa JJI AUKUAX 3BIpIB 3)
KoMmipunHa 4) HeBeaukui pobouwnii kabiner 5) mpurton [Mromiep 1981: 201].
J.Panienko: "HaBpsia i BaM XTOCH TTOASKYE 32 HIWIIT Y 8i0b0OMCbKOMY KOO .

"All seems smooth and easy, where is the obstacle?” "Obstacle” — nepemnona,
nepemkoaa. M.Pynauipkuii: "Yce BHAAeThCAd TPOCTE Ta SCHE: JAe-)K TYyT Ti
kionotu?” - mpukiaa axekBatHoro nepekiany. J.Pagienko: "Bce maue6To mobpe.
o x BaM He nae crnokor?” 1o  BaM HE A€ CIOKOI — MPUKIA] KOHTEKCTYalbHO1
3aMiHH.

Kopucryerbcs nepexiianay i npuiiomom renepanizainii: "Ta i cnpasai, ycakoi
noeani TyT Buctavae!” (Kypcus — H.H.). B opurinani: "Well, it is — swarming with
ghosts and goblins!” — "Tak, BoHa (kiMHaTa) a)X KHIIUTH MPUBHIAMH Ta roOiHaMu”
(ITepexnang — H.H.).

"I was sick exceedingly, and dizzy, and faint; and thus compelled perforce to
accept lodgings under his roof”. M.PynHuLIBKUI Ja€ IIIKOM aJeKBaTHUM MEPEKIa:
"SI mouyBaB ce0e Myke BTOMJIGHMM 1 mpuronoMmiieHuM. lle mpuHeBonmio MeHe
MOTOJIUTHCH Ha HiwIr mig oro maxom”. J[.PamieHko emdatudHO mocwiroe, ajie
MOPYIIYE TIPH IIbOMY aBTOPCHKY 1HTEHIIII0: "MeHi OyIio 3J1e, Toj0Ba MaMOpoYrIIacs, 1
S XOU-HE-X0Y MaB 3TOJIUTUCS MPOBECTH HIY Y HOTO CTPaxoJrOIHIi ocemi”.

B inmomy micti 3ycTpivaemo take pedeHHs: "Mrs.Earnshaw loved the music,
and so they gave us plenty” — "Micic Epamoy mroOwina My3uKy, TOX BOHH
VIIKBapWIH OCHIU, abu ii motimutu” (PagieHko), B TOM yac K TOYHUN MepeKiIaj €

takuM: "Micic EpHiioy no0uina My3uky 1 TOMy BOHM JI0Bro Ham rpanu”. Ile OyB



Pi3aBsiHUI Beuip y CIMEMHOMY KOJIi, a TOMY VWKEApUmMu wocuayu HisIK HE BHUIIAJaJI0
32 KAHOHAMM PEJIriiHOI €TUKH.

Ha namy nymky, B mnepeknaal pomany 2006 poky BXHUTO JOCUTh 0Oararto
JIaJeKTHUX CIIB, SIKI HE 3aBXIU 3po3ymunl yurtadam llenTpanbHoi Ta CxigHOT
VYkpainu. Hanpuknan: "OutiauBa Bgada” - nepemMiHinBa, "HEMIeuYKko” - CTBOPIHHS a0o
K JUTUHA, "XJIMHEeIb" - moraHa JUTUHA, "Kacke BUJIOBUINE"” - CTPaxiTIMBE BUIOBUIIE
Ta 1H.

€ mneBHI JIEKCUKO-CHMHTAKCUYHI HEMONIKK 1 B mepexnaal M.Pynuunskoro. Ha
JEKCUYHOMY PIBHI BXHUTO JOCHTh 0OaraTo pyCU3MIB Ta IMOJIOHI3MIB. Pycusmu:
"mpuxaz” - Tpeba "Haka3”; "0ompuit” BxUTO 3amicTh "Oanpopuil”; "obcraHoBka” -
ymeOmroBanHs; "crapymka” - 06abycs; "oO0puBucTto” - ypuBYacTto; "smoButa” -
oTpyiHa; "Kpenkui” - MilHU; «"nsraBas cobaka” - XOPTHIIS TOLIO.

[Tononizmu: "mapy6ok” ("3podus 3 XeiproHna napyoka”) — ykpaiHCbKe: HAMMMT;
"TiTouHnid Opat” - Opar y nepmux; "tanern” - mmainepu; "cTapymok” - Tiaych;
"KIAKHYMA" - cTajia HaBKOJTIIIKH.

BuknukaroTh CyMHIBH €Ki (pa3eosoTi4HI CIOBOCIIOIYUYEHHS, HaAIPUKIIA:
"yepena IynuKkiB” - kparie 0 3rpas IylUuKiB, "depena cBUHEH” - TypT cBUHEH, 00 B
yKpaiHChKii MOBI1 CJI0BO "depena” BKUBAETHCSA TUIBKH 0 KOPIiB (CKOPOYEHO KaXyTh:
"yepena BepTae 3 mojs”); "gKiil 30MpaeThcs Ha TUIay” - AKy AYIIMIA CIbO3H; "dapka
ya"” - CKJISIHKa 4aro; "NpUNEPTH OJHE OKO” - MPWKMYPUTH (TIPUMIEPTH MOKHA J10
CTiHM); "3aHenanu Ha Kip” - 3aciabdiau Ha Kip, "micTana mpormacHUIll” - IPOMAaCHUITIO
(a HEe "acTHHY), "Ha Taku¥ BUn" - yriaemiBuim, nodbauusmu Te (60 BUI — 11e 00IHMys),
"0 KUTBKOX JCHB" - IPOTATOM KiJIbKOX JHIB Ta IHIIII.

Ane, mompu BKazaHI HENONIKH, BAXKKO TIEPEOIIHUTH BEIHUKE IO3UTHUBHE
3HAQUYEHHS NEpIIOro YKpaiHChKoro mepekiany pomany E.bponte "I'po3oBuii
nepeBan”, 3aiiicienoro M.[.PynaunbkuM. BiH 03HallOMUB yKpaiHCHKOTO YHTada 3
BCECBITHRO BIJIOMHM TBOPOM aHTJIIMCHKOT KIACHYHOI JIITEpaTypy 1 3amoYaTKyBaB
iCTOpir0 YKpaiHChKOT pereniiii TBopyocTi cectep bponrte.

Y craTTi BUCBITIEHO IHINE JESKI AaCIEeKTH TOPIBHSUIBHOTO aHai3y JIBOX

alHcbkux  mepexiamis  E.bpoure  "I'posoBuii mepesain”. eTaJILHIIIAI
YKp p p p p



¢uI07OrIYHUN aHali3 BKa3aHUX BapiaHTIB NEpeKiaay poOMaHy CTaHe IpPeIMETOM

MOAANBIIOT Mpalii.

JIITEPATYPA

1. Bhpoume E. Bypesepxu: [pomasn] / Ilep. 3 aurn. M.Pynuunpkuii. — JIbBiB:
Bupgasunua crinka «Jlimo», 1933. — 277 c.

2. Bpoume E. I'po3osuii [lepean: [poman] / Ilep. 3 anra. J1.O.Pagienko. —
Xapkis, @oiio, 2006. — 319 c.

3. 3opisuax P. Peanis 1 nepexnana ( Ha MaTepialli aHTJIOMOBHUX MEPEKIIaliB
yKpaiHChKOi 1po3u). — JIbBiB: BugaBHULITBO MpH JIbBIBCEKOMY
yHiBepcuteri, 1989. — 216 c.

4. Inbnuywvxuti M. Kputuku 1 kpurepii. JliTepaTypHO-KpUTUYHA AyMKa B
SaxigHiit Ykpaini 20-30-x pp.. XX cromitrs. — JIbBiB: BHTJI, 1998. — 148
C.

5. Konminos B. IlepmoTtBip 1 nepeknan. Po3gymu i1 cnocrepexenns. — K.:
Huinpo, 1972. — 215 c.

6. Kopyneyw I.B. Beryn no nepeknano3naBctsa. [linpyunuk. — BiHauUA:
Hosa Knwura, 2008. — 512 c.

7. Mwanep B.K. Aurno-pycckuii cioBapb. — M.: Pycckuit s3pik, 1981. — 887
c.

8. Pyonuyvkuii M. CiioBo mipo aBTopky / M.Pyauunekuit // bpoume E.
BbypeBepxu: [poman] / Ilep. 3 anrin. M.Pynuunpkuii. — JIbBiB: BunaBanya
crinka «Jimo», 1933. —C. 3 — 6.

9. Cmpixa M. YxpaiHCbKUU XyIOXKHIM TepeKiaa: MDK JITepaTypor i
HarierBopeHHsaM. — K.: @akt — Hamr wac, 2006. — 344 c.

10.@ypman  A.P. llepeximajmanbkuii  acmekT  IisIbHOCTI  Muxaiina
Pynaunibkoro // Studia Germanica et Romanica: IxHo3emHi MOBH.
3apyOixkna mitepatypa. Meroanka Bukiaganus. — 2006. — T.3. - Ne 3 (9).
- C.51-62.

10. http://www.tx2ph.com/reading-books- online/Wuthering+Heights,by+



http://www.tx2ph.com/reading-books-

E.Bronte/

The article is dedicated to the problem of Ukrainian reception of Emily Bronté’s
novel "Wuthering Heghts". The main aim is to compare two Ukrainian
interpretations of the novel, which were made at different times. Specific techniques,
used by translators M. Rudnit’skyi and D. Radiyenko to transfer the authentic artistic
world picture, are analyzed in the article.

Key words: fiction translation, artistic world picture, intratextual explanations,

generalization, concretization.



